
 

 

 

Quality ― Policy Statements 

用途： 

1. 降低醫護人員手部被血液和其他體液污染的風險。 

2. 降低細菌向環境傳播的風險，以及從衛生保健工作者傳播給患者（反之亦然）以及從一名患者傳

播給另一名患者的風險。 

Intended use: 
1. To reduce the risk of contamination of health-care workers hands with blood and other body fluids. 

2. To reduce the risk of germ dissemination to the environment and of transmission from the health-care 

worker to the patient and vice versa, as well as from one patient to another. 

Destinazione d’uso: 

1. Per ridurre il rischio di contaminazione delle mani degli operatori sanitari con sangue ealtri fluidi 

corporei. 

2. Per ridurre il rischio di dispersione di germi nell’ambiente e la trasmissionedall’operatore sanitario al 

paziente e vice versa, così come da un paziente all’altro. 

Precaution: 
1. Before use ,make sure that the glove is suitable for the intend use, such as glove sizeand integrity, discard 

the glove and select new one if any defect or imperfection occurred. 

2. This gloves should not be used in applications which require mechanical and/or thermalprotection. 

Replace new glove immediately if sign of tearing, swelling or degradation. 

3. Some gloves may contain ingredients which are known to be a possible cause ofirritation and/or allergic 

reaction in sensitive individuals. If it occurs, seek appropriatemedical advice immediately. 

Precauzioni per l’uso: 

1. Prima dell’uso, assicurarsi che il guanto sia adatto alla destinazione d’uso prevista, cometaglia ed 

integrità, gettare il guanto e prenderne un altro in caso di difetti o imperfezioni. 

2. Questi guanti non devono essere usati in applicazioni che richiedano protezionemeccanica e/o termica. 

Rimuovere immediatamente il guanto se appaiono segni dilacerazione, gonfiore o degradazione. 

3. Alcuni guanti possono contenere componenti noti per essere causa d’irritazione e/oreazioni allergiche in 

soggetti sensibili. Se ciò si verifica, consultare immediatamente unmedico. 

Disposal: 
All used single-use gloves worn within the environment that contact with blood, body fluidor cytotoxic 

drugs should be disposed of as clinical waste. Dispose or incinerate undercontrolled conditions according 

with local authority regulations. 

 



 

 

 

 

Smaltimento: 
Tutti i guanti monouso utilizzati in ambiente che entra in contatto con sangue, fluidicorporei o sostanze 

citotossiche devono essere smaltiti come rifiuti ospedalieri. Smaltire oincenerire in condizioni controllate e 

in accordo con la regolamentazione locale. 


